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IMPORTANT: Read before Using INSTRUMENT SET-UP
OVERVIEW

100FT/30M
LASER DISTANCE MEASURE

DISPLAY

INSERT BATTERIES Measuring Functions
Measuring single distance

Area Pythagoras(2-point)

Pythagoras (3-point) Technical Data

Clear

Addition/subtraction

Volume

Continuous measuring

OK-06.0350

OPERATIONS
SWITCHING ON / OFF

Change the measurement reference

UNIT SETTING

ON                             OFF

3 sec

The safety instructions and the user manual should 
be read through carefully before the product is used 
for the first time. The person responsible for the 
product must ensure that all users understand these 
directions and adhere to them.

Questions, problems, missing parts?
Before returning to your retailer, call our customer service 
department

Change batteries
when battery
symbol is empty.

Aim laser at first
target point.

Aim laser at 
second
target point.

Aim laser at 
second
target point.

Aim laser at 
first
target point.

The result is shown in
the main line and the
measured distance
above.

The result is shown in the
main line and the measured
distance above.

Aim laser at first
target point.

Aim active laser at target.

Aim active laser at target.

Target surfaces: Measuring errors can
occur when measuring to colourless liquids,
glass, styrofoam or semi-permeable
surfaces or when aiming at hight gloss
surfaces. Against dark surfaces the
measuring time increases.

If no key is
pressed for 120
sec, the device
switches off
automatically.

If the info icon appears with a
number, observe the instructions
in section "Message Codes".
Example:

The system
default
measurements
start at the
bottom as a
reference point.

Measure
the first
data.

Press the “+”or “-”
button to add/subtract
next measurement 
from the previous data.

Then
measure the
second
data.

The result is
shown in the
main line and the
measured
distance above.

Press button to
undo last action.

* The typical measurement uncertainty of ± 2 mm is valid for 
measurements on white, diffusive, reflective targets up to 5 m at low 
ambient light and moderate temperatures. For distances greater 
than 5 m, the measurement uncertainty could increase additionally 
by 0.1 mm/m. In unfavourable conditions (such as bright sunlight, 
targets with poor reflectivity, or high or low temperatures) the 
measurement uncertainty could further increase up to ± 4 mm for 
distances below 5 m and additionally by roughly 0.15 mm/m for 
distances greater than 5 m.

Care
• Clean the device with a damp, soft cloth.
• Never immerse the device in water.
• Never use aggressive cleaning agents or solvents.

Disposal
       CAUTION
Flat batteries must not be disposed of with household 
waste. Care for the environment and take them to the 
collection points provided in accordance with national or 
local regulations.The product must not be disposed with 
household waste.Dispose of the product appropriately in 
accordance with the national regulations in force in your country. Adhere 
to the national and country specific regulations.Product specific treatment 
and waste management can be downloaded from our homepage.

Safety Instructions
The person responsible for the instrument must ensure that all users 
understand these directions and adhere to them.

Symbols used
The symbols used have the following meanings:

Hazards in use
       WARNING
Watch out for erroneous measurements
if the instrument is defective or if it has been dropped or has been 
misused or modified. Carry out periodic test measurements.
Particularly after the instrument has been subject to abnormal use, 
and before, during and after important measurements.

       CAUTION
Never attempt to repair the product yourself. In case of damage, 
contact a local dealer.

       WARNING
Changes or modifications not expressly approved could void the 
user’s authority to operate the equipment.

Limits of use 
        Refer to section "Technical data".
        The device is designed for use in areas permanently habitable  
        by humans. Do not use the product in explosion hazardous 
        areas or in aggressive environments

The device produces visible laser beams, which are emitted from 
the instrument: It is a Class 2 laser product in accordance 
with:IEC60825-1 : 2014“Radiation safety of laser products”

Laser Class 2 products:
Do not stare into the laser beam or direct it towards other people 
unnecessarily. Eye protection is normally afforded by aversion 
responses including the blink reflex.

       WARNING
Looking directly into the beam with optical aids (e.g. binoculars, 
telescopes) can be hazardous.

WARRANTY
The OK-06.0350 has a 2-year warranty. For further information on 
this, contact your dealer.This warranty is void if product is used for 
commercial purposes. This warranty is not transferable and does 
not cover products damaged by misuse, neglect, accident, 
alterations or use and maintenance other than that specified in the 
owner's manual. This warranty does not apply to any expendable 
parts that can wear from normal use. This warranty excludes any 
accessories.

Subject to change (drawings, descriptions and technical data) 
without prior notice.

Safety Instructions
Laser classification

Labelling

Safety Instructions
Areas of responsibility
Responsibilities of the manufacturer of the original equipment:
Auto Partner SA, ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Poland, 
www.rooks.pl
The company above is responsible for supplying the product, including 
the User Manual in a completely safe condition. The company above is 
not responsible for third party accessories.

Responsibilities of the person in charge of the instrument:
• To understand the safety instructions on the product and the 
instructions in the User Manual.
• To be familiar with local safety regula-tions relating to accident 
prevention.
• Always prevent access to the product by unauthorised personnel

Electromagnetic Compatibility (EMC)

       WARNING
The device conforms to the most stringent requirements of the 
relevant standards and regulations.However, the possibility of causing 
inter-ference in other devices cannot be totally excluded.

FCC statement (applicable in U.S.)
This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential instal-lation.This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 

       WARNING 
Indicates a potentially hazardous situation or an unintended use which, 
if not avoided, will result in death or serious injury.

       CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation or an unintended use which, 
if not avoided, may result in minor injury and/or appre-ciable material, 
financial and environmental damage.
 
        Important paragraphs which must be adhered to in practice as   
        they enable the product to be used in a technically correct and 
        efficient manner.

Unacceptable use
• Measuring distances Prohibited use
• Using the product without instruction
• Using outside the stated limits
• Deactivation of safety systems and removal of explanatory and hazard 
labels
• Opening of the equipment by using tools (screwdrivers, etc.)
• Carrying out modification or conversion of the product
• Use of accessories from other manufac-turers without express 
approval
• Deliberate dazzling of third parties; also in the dark
• Inadequate safeguards at the surveying site (e.g. when measuring on 
roads, construction sites, etc.)
• Deliberate or irresponsible behaviour on scaffolding, when using 
ladders, when measuring near machines which are running or near 
parts of machines or installations which are unprotected
• Aiming directly in the sun

Range   0.35-30M 1.15-100ft

Measuring accuracy*  ± 3 mm
   ± 1/8 in

Smallest unit displayed   1 mm
   1/16 in

Laser class   2

Laser type   635 nm, < 1 mW

Autom. power switch-off  after 120 s

Continuous measuring  yes

Area / Volume  yes

Battery durability (H x D x W) 10.2×3.6×1.8cm
   4.02×1.42×0.71in

Battery durability (2 x AAA) up to 3000 times of 
   measurement

Weight (without batteries) 46 g/1.62 oz

Temperature range:
- Storage   -10 ~ 60 °C
   14 ~ 140 °F
- Operation   0 ~ 40 °C
   32 ~ 104 °F

Press button to
change the
reference to top
for measure-
ment.

3 sec
Switch between the
following units:

Device is turned
OFF.

Display

Clear / Off

Add / Sub

Units /
Measuring
Reference

Measuring
Reference Battery

UnitsMain line

Area / Volume
Pythagoras
(2-point / 3-point)

On / Measure
Continuous
measuring

GB

used in accordance with the instructions, may cause harmful 
inter-ference to radio communications. However, there is no guarantee 
that inter-ference will not occur in a particular instal-lation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interfer-ence by one or 
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

5 903364 304911

ROOKS.PL OK-06.0350
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń, Polska

Batteries: 2 x AAA

<1.0mW @ 620-690nm
IEC/EN 60825-1: 2014

Height measurement 
based on trigonometric 
functions
(2 sides).
Select the triangle symbol
and measure the next 
three distances.

Biuro Rooks ul. Wrocławska 1, 55-040 Domasław
biuro@rooks.pl 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń

Biuro ROOKS:
ul. Wrocławska 1
55-040 Domasław
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WAŻNE: Przed użyciem przeczytaj USTAWIENIA PRZYRZĄDU
PRZEGLĄD

100FT/30M
DALMIERZ LASEROWY 30 M

WYŚWIETLACZ

WYMIANA BATERII POMIAR ODLEGŁOŚCI

POWIERZCHNIA Pythagoras(2-point)

Pythagoras (3-punktowy) DANE TECHNICZNE

WYCZYŚĆ DANE

DODAWANIE/ODEJMOWANIE WYMIARÓW

OBJĘTOŚĆ

POMIAR CIĄGŁY

OK-06.0350

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE

WYBÓR PUNKTU ODNIESIENIA

UNIT SETTING

ON                             OFF

3 sec

Przed pierwszym użyciem produktu należy dokładnie 
przeczytać instrukcje bezpieczeństwa i instrukcję 
obsługi. Osoba odpowiedzialna za produkt musi 
dopilnować, aby wszyscy użytkownicy zrozumieli te 
wskazówki i stosowali się do nich.

Pytania, problemy, brakujące części?
Przed powrotem do punktu sprzedaży detalicznej należy 
skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.

Zmień baterię 
kiedy symbol 
baterii jest pusty.

Wykonaj pomiar 
długości pierwszego 
boku.

Wykonaj kolejno pomiary trzech boków 
sześcianu. Wynik uzyskasz w głównej linii 
pomiarów,

Wykonaj pomiar 
długości drugiego 
boku.

Pomiar wysokości na podstawie funkcji trygonometrycznych (2 boki).

Wybierz symbol trójkąta i przeprowadź pomiary kolejnych dwóch 
odległości.

Wynik podany jest w 
głównej linii wyników 
na dole ekranu.

wyceluj gotowy laser w cel

Pomiar ciągły: trzymaj przycisk 
ON i wykonuj pomiar ciągły.

Mogą wystąpić błędy pomiarowe przy 
bezbarwnych cieczach, szkle, styropianie 
i powierzchniach z wysokim połyskiem.
Wykonaj wówczas pomiar ponownie.

Jeśli nie 
wyłączysz 
urządzenia, 
wyłączy się 
automatycznie 
po 120 sek.

aby wybrać odpowiednią 
jednostkę miary, obserwuj 
zmieniające się ikony na ekranie

naciśnij przycisk 
przez 1 sek aby 
wybrać punkt 
odniesienia 
(przód lub tył 
miernika)

Wykonaj 
pierwszy 
pomiar.

Naciśnij przycisk +- 
jeden raz, pojawi się 
ikona +.

Wykonaj 
drugi 
pomiar.

Wynik będzie 
sumą obydwu 
pomiarów, 

jeśli naciśniesz 
przycisk +- 2 razy, 
wówczas pojawi 
się symbol – a 
wynik będzie 
różnicą dwóch 
pomiarów.

Naciśnij przycisk 
CLEAR/OFF aby usunąć 
dane pomiarowe

Pomiar wysokości na 
podstawie funkcji 
trygonometrycznych 
(2 boki).
Wybierz symbol trójkąta
i przeprowadź pomiary 
kolejnych trzech 
odległości.

* Typowa niepewność pomiaru wynosząca ± 2 mm obowiązuje dla 
pomiarów na białych, dyfuzyjnych, odbijających celach do 5 m przy 
słabym świetle otoczenia i umiarkowanych temperaturach. W 
przypadku odległości większych niż 5 m niepewność pomiaru może 
dodatkowo wzrosnąć o 0,1 mm/m. W niekorzystnych warunkach 
(takich jak jasne światło słoneczne, cele o słabej refleksyjności, 
wysokie lub niskie temperatury) niepewność pomiaru może 
wzrosnąć do ± 4 mm dla odległości poniżej 5 m i dodatkowo o około 
0,15 mm/m dla odległości większych niż 5 m.

Pielęgnacja
• Urządzenie należy czyścić miękką, wilgotną ściereczką
• Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.
• Nigdy nie używać agresywnych środków czyszczących lub 
rozpuszczalników.

Utylizacja
       OSTRZEŻENIE
Nie wolno wyrzucać zużytych baterii razem z odpadami 
domowymi. Produktu nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Produkt należy utylizować zgodnie 
z przepisami obowiązującymi w danym kraju. Postępuj 
zgodnie z przepisami krajowymi. Przetwarzanie 
specyficzne dla danego produktu i zarządzanie odpadami można pobrać 
z naszej strony internetowej.

Instrukcja bezpieczeństwa
Osoba odpowiedzialna za urządzenie musi dopilnować, aby wszyscy 
użytkownicy rozumieli te wskazówki i stosowali się do nich.

Stosowane symbole
Używane symbole mają następujące znaczenie:

Zagrożenia podczas użytkowania
       OSTRZEŻENIE
Uważaj na błędne pomiary czy instrument jest wadliwy lub czy 
został upuszczony, niewłaściwie użyty lub zmodyfikowany. 
Przeprowadź okresowe pomiary testowe.
Szczególnie po tym, jak instrument został poddany nieprawidłowe-
mu użyciu oraz przed, w trakcie i po ważnych pomiarach.

       OSTRZEŻENIE
Nigdy nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu. W przypadku 
uszkodzenia skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą.

       UWAGA
Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone, 
mogą pozbawić użytkownika prawa do korzystania z urządzenia.

Granice użytkowania 
        Patrz sekcja „dane techniczne”
        Urządzenie jest przeznaczone do użytku w obszarach stale  
        zamieszkałych przez ludzi. Nie używaj produktu w obszarach 
        zagrożonych wybuchem lub w agresywnym otoczeniu.

Urządzenie wytwarza widzialne wiązki laserowe, które są emitowane 
z urządzenia: Jest to produkt klasy 2 zgodnie z normą IEC60825-1 : 
2014 „Bezpieczeństwo promieniowania produktów laserowych".

Produkty laserowe Klasy 2:
Nie wpatruj się w wiązkę lasera ani nie kieruj jej niepotrzebnie 
w stronę innych ludzi. Ochronę oczu zapewnia zwykle reakcja 
awersyjna, w tym odruch mrugania.

       OSTRZEŻENIE
Patrzenie bezpośrednio w wiązkę za pomocą urządzeń optycznych 
(np. lornetki, teleskopu) może być niebezpieczne.

GWARANCJA
OK-06.0350 posiada 2 letnią gwarancję. Aby uzyskać dodatkowe 
informacje na ten temat, skontaktuj się ze sprzedawcą. Niniejsza 
gwarancja jest nieważna, jeśli produkt jest używany do celów 
komercyjnych. Niniejsza gwarancja jest nieprzenoszalna i nie 
obejmuje produktów uszkodzonych w wyniku niewłaściwego 
użytkowania, zaniedbania, wypadku, modyfikacji lub użytkowania 
i konserwacji innych niż określone w instrukcji obsługi. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje części zużywalnych, które mogą ulec zużyciu 
podczas normalnego użytkowania. Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
żadnych akcesoriów.

Zastrzega się możliwość zmian (rysunki, opisy i dane techniczne) 
bez uprzedniego powiadomienia. 

Instrukcja bezpieczeństwa 
Klasyfikacja lasera

ETYKIETOWANIE

Instrukcja bezpieczeństwa
Obszary odpowiedzialności
Odpowiedzialność producenta oryginalnego wyposażenia:
Auto Partner SA, ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Poland, 
www.rooks.pl
Powyższa firma jest odpowiedzialna za dostarczenie produktu, w tym 
instrukcji obsługi w stanie całkowicie bezpiecznym. Powyższa firma 
nie ponosi odpowiedzialności za akcesoria osób innych firm.

Obowiązki osoby odpowiedzialnej za urządzenie:
• Zrozumienie instrukcji bezpieczeństwa produktu oraz instrukcji 
zawartych w instrukcji obsługi.
• Zapoznanie się z lokalnymi przepisami bezpieczeństwa dotyczącymi 
zapobiegania wypadkom.
• Zawsze należy uniemożliwić dostęp do produktu osobom 
nieupoważnionym.

Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC)

       OSTRZEŻENIE
Urządzenie spełnia najsurowsze wymagania odpowiednich norm 
i przepisów, jednak nie można całkowicie wykluczyć możliwości 
powodowania zakłóceń w innych urządzeniach.

Oświadczenie FCC (mające zastosowanie w USA)
Urządzenie to zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami 
dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. 
Ograniczenia te mają na celu zapewnienie racjonalnej ochrony przed 
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych oraz, jeśli nie są 
zainstalowane i używane zgodnie z instrukcją, mogą powodować 

       OSTRZEŻENIE
Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację lub niezamierzone 
użycie, które, jeśli nie zostanie uniknięte, może spowodować śmierć lub 
poważne obrażenia ciała.
       UWAGA
Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację lub niezamierzone 
użycie, które, jeśli się jej nie uniknie, może spowodować niewielkie 
obrażenia i / lub znaczące szkody materialne, finansowe i środowiskowe.
 
         Ważne akapity, których należy przestrzegać w praktyce, ponieważ 
         pozwalają one na użytkowanie produktu w sposób prawidłowy i 
         wydajny technicznie.

Niedopuszczalne zastosowanie 
• Pomiar Zakazanych odległości
• Używanie produktu bez instrukcji obsługi
• Używanie poza określonymi granicami
• Dezaktywacja systemów bezpieczeństwa i usunięcie etykiet 
objaśniających i ostrzegawczych
• Otwieranie urządzenia za pomocą narzędzi (śrubokrętów itp. ).
• Dokonywanie modyfikacji lub konwersji produktu
• Używanie akcesoriów innych producentów bez wyraźnej zgody.
• Celowe oślepienie osób trzecich; również w ciemności.
• Nieodpowiednie zabezpieczenia w miejscu pomiarów (np. podczas 
pomiarów na drogach, budowach itp. ).
• Umyślne lub nieodpowiedzialne zachowanie na rusztowaniach, 
podczas używania drabin, podczas pomiarów w pobliżu pracujących 
maszyn lub części maszyn lub instalacji, które są niezabezpieczone.
• Celowanie bezpośrednio w słońce.

Zakres   0.35-30M 1.15-100ft

Dokładność pomiaru*  ± 3 mm
   ± 1/8 in

Najmniejsza wyświetlana jednostka  1 mm
   1/16 in

Laser klasy   2

Typ lasera   635 nm, < 1 mW

Autom. wyłączanie zasilania po 120 s

Pomiar ciągły  tak

Powierzchnia / Objętość  tak

Wymiary (wys. x gł. x szer.) 10.2×3.6×1.8cm
   4.02×1.42×0.71cal

Trwałość baterii (2 x AAA) up to 3000 times of 
   measurement

Waga (bez baterii)  46 g/1.62 uncji

Zakres temperatury:
- Przechowywanie  -10 ~ 60 °C
   14 ~ 140 °F
- Działanie   0 ~ 40 °C
   32 ~ 104 °F

naciśnij przycisk 
aby zmienić 
punkt 
odniesienia

Naciśnij przycisk UNITS 
przez 3 sek i wybierz 
dostępne jednostki,

Urządzenie jest 
wyłączone.

Ekran

Wyłącznik / 
kasowanie,

Dodawanie 
wymiarów

Jednostki / 
punkt 

odniesienia

Punkt odniesienia, 
początek pomiaru Naładowanie 

baterii

Jednostki 
pomiarów

Główna linia 
pomiarów

Pomiary 
odległości, pola, 
objętości oraz 
funkcji 
trygonometryczne

Włącznik / 
kolejny pomiar

PL

szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak 
gwarancji, że zakłócenie nie wystąpi w danej instalacji. Jeżeli 
urządzenie to powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym 
lub telewizyjnym, co można ustalić poprzez wyłączenie i włączenie 
urządzenia, zachęca się użytkownika do próby skorygowania zakłóceń 
za pomocą jednego lub kilku z poniższych środków:
- Zmiany orientacji lub lokalizacji anteny odbiorczej.
- Zwiększenia odległości między urządzeniem a odbiornikiem.
- Podłączenie urządzenia do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do 
którego podłączony jest odbiornik.
- W celu uzyskania pomocy należy skontaktować się ze sprzedawcą 
lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

Biuro Rooks ul. Wrocławska 1, 55-040 Domasław
biuro@rooks.pl 
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Dalmierz laserowy 30 m, 3D 
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Batteries: 2 x AAA

<1.0mW @ 620-690nm
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WICHTIG: Bitte vor der Benutzung lesen Geräteeinrichtung
Überblick

100FT/30M
LASER-DISTANZ-MESSGERÄ

DISPLAY

BATTERIEWECHSEL ABSTANDSMESSUNG

FLÄCHE Pythagoras(2-punkt)

Pythagoras (3-point) TECHNISCHE DATEN

LÖSCHDATEN

ADDITION / SUBTRAKTION VON DIMENSIONEN

VOLUMEN

KONTINUIERLICHE MESSUNG

OK-06.0350

EIN- / AUSSCHALTEN

WAHL DES BEZUGSPUNKTS

UNIT SETTING

ON                             OFF

3 sec

Die Sicherheitshinweise und das Benutzerhandbuch 
sollten vor der ersten Inbetriebnahme des Produkts 
sorgfältig gelesen werden. Die für das Produkt 
verantwortliche Person muss sicherstellen, dass alle 
Benutzer diese Anweisungen verstehen und sich an 
sie halten.

Fragen, Probleme, fehlende Einzelteile?
Bevor Sie zu Ihrem Händler zurückkehren, rufen Sie unseren 
Kundendienst an

Wechseln Sie die 
Batterie, wenn das 
Batteriesymbol 
leer ist.

Messen Sie die 
Länge der ersten 
Seite.

Messen Sie die 
Länge der 
anderen Seite.

Das Ergebnis wird in 
der Hauptergebniszeile 
am unteren 
Bildschirmrand 
angezeigt.

Messen Sie nacheinander die drei Seiten 
des Würfels. Sie erhalten das Ergebnis in 
der Hauptmesslinie

Zielen Sie den fertigen Laser auf 
das Ziel.

kontinuierliche Messung: Halten 
Sie die EIN-Taste gedrückt und 
führen Sie eine kontinuierliche 
Messung durch

Bei klaren Flüssigkeiten, Glas, geschäum-
tem Polystyrol und Hochglanzoberflächen 
können 3 Messfehler auftreten. Führen Sie 
die Messung erneut durch.

Wenn Sie das 
Gerät nicht 
ausschalten, 
schaltet es sich 
nach 120 
Sekunden 
automatisch aus.

um die gewünschte Maßeinheit 
auszuwählen, beobachten Sie 
die Symbole auf dem Bildschirm

Drücken Sie die 
Taste für 1 
Sekunde, um den 
Referenzpunkt 
auszuwählen (vor 
oder hinter dem 
Messgerät).

Führen Sie 
die erste 
Messung 
durch.

Drücken Sie die Taste 
+- einmal, das Symbol 
+ erscheint.

Die zweite 
Messung 
durchführen.

Drücken Sie die Taste 
CLEAR/OFF, um die 
Messdaten zu löschen.

* Die typische Messunsicherheit von ± 3 mm gilt für Messungen an 
weißen, diffus reflektierenden Zielen bis zu 5 m bei schwachem 
Umgebungslicht und moderaten Temperaturen. Bei Entfernungen 
größer als 5 m könnte die Messunsicherheit zusätzlich um 0,1 mm / 
m zunehmen. Unter ungünstigen Bedingungen (z. B. helles 
Sonnenlicht, schlecht reflektierte Objekte oder hohe oder niedrige 
Temperaturen) kann die Messunsicherheit bei Entfernungen unter 5 
m um weitere ± 4 mm und bei Entfernungen über 5 m um weitere 
ca. 0,15 mm / m zunehmen.

Pflege
•Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten, weichen Tuch.
•Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.
•Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.

Entsorgung
       VORSICHT
Leere Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Achten Sie auf die Umwelt und bringen sie diese 
zu den Sammelstellen, die in Übereinstimmung mit 
nationalen oder lokalen Vorschriften zur Verfügung gestellt 
werden. Das Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land 
geltenden nationalen Vorschriften. Beachten Sie die nationalen und 
länderspezifischen Vorschriften. Produktspezifische Behandlung und 
Entsorgung können von unserer Homepage heruntergeladen werden.

Sicherheitshinweise
Die für das Gerät verantwortliche Person muss sicherstellen, dass alle 
Benutzer diese Anweisungen verstehen und sich an sie halten.

Verwendete Symbole
Die verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

Gefahren bei der Verwendung
       WARNUNG
Achten Sie auf fehlerhafte Messungen, wenn das Gerät defekt ist 
oder wenn es fallengelassen wurde oder falsch verwendet oder 
modifiziert wurde. Führen Sie regelmäßige Testmessungen durch.
Dies gilt insbesondere, nachdem das Gerät abnormem Gebrauch 
ausgesetzt wurde, und vor, während und nach wichtigen 
Messungen.

        VORSICHT
Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren. Wenden 
Sie sich im Schadensfall an einen Händler vor Ort.

       WARNUNG
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich genehmigt 
wurden, können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des 
Geräts aufheben.

Beschränkungen bei der Verwendung 
        Siehe Abschnitt "Technische Daten".
        Das Gerät ist für den Einsatz in Bereichen konzipiert, die     
        dauerhaft von Menschen bewohnt sind. Verwenden Sie das 
        Produkt nicht in explosionsgefährdeten Bereichen oder in 
        aggressiven Umgebungen.

Das Gerät erzeugt sichtbare Laserstrahlen, die vom Instrument 
emittiert werden: Es ist ein Laserprodukt der Klasse 2 in 
Übereinstimmung mit:
IEC60825-1 : 2014 " Strahlungssicherheit von Laserprodukten"

Laser Klasse 2 Produkte:
Blicken Sie nicht unnötig in den Laserstrahl oder richten Sie diesen 
nicht auf andere Personen. Der Augenschutz wird normalerweise 
durch Aversionsreaktionen einschließlich des Blinzelreflexes 
gewährleistet.

       WARNUNG
Mit optischen Hilfsmitteln (z.B. Ferngläsern, Teleskopen) direkt in 
den Strahl zu  schauen, kann gefährlich sein.

Garantie
Das OK-06.0350 hat eine 2 Jahre Garantie. Wenden Sie sich für 
weitere Informationen an Ihren Händler.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt für kommerzielle Zwecke 
verwendet wird. Diese Garantie ist nicht übertragbar und deckt 
keine Produkte ab, die durch Missbrauch, Vernachlässigung, Unfall, 
Änderungen oder Gebrauch und Wartung verursacht wurden, die 
nicht in der Bedienungsanleitung angegeben sind. Diese Garantie 
gilt nicht für Verbrauchsmaterialien, die von normalem Gebrauch 
herrühren können. Diese Garantie schließt jegliches Zubehör aus.

Änderungen vorbehalten (Zeichnungen, Beschreibungen und 
technische Daten) ohne vorherige Ankündigung.

Safety Instructions
Laserklassifizierung

BESCHRIFTUNG

Sicherheitsanleitung
Verantwortungsbereiche
Verantwortlichkeiten des Herstellers der Originalausrüstung:
Auto Partner SA, ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Poland, 
www.rooks.pl
Das oben genannte Unternehmen ist verantwortlich für die Lieferung 
des Produkts, einschließlich der Bedienung sanleitung, in einem 
absolut sicheren Zustand. Das oben genannte Unternehmen ist nicht 
für Zubehör von Drittanbietern verantwortlich.
Verantwortlichkeiten der für das Gerät verantwortlichen Person:
• Die Sicherheitshinweise auf dem Produkt und die Anweisungen im 
Benutzerhandbuch zu verstehen.
• Sich mit den örtlichen Sicherhe itsvorschriften zur Unfallverhütung 
vertraut zu machen.
• Den Zugriff auf das Produkt durch nicht autorisiertes Personal zu 
verhindern.

Elektromagnetische Verträglichkeit  (EMC)

       WARNUNG
Das Gerät entspricht den strengsten Anforderungen der einschlägigen 
Normen und Vorschriften. Die Möglichkeit, andere Geräte zu stören, 
kann jedoch nicht vollständig ausgeschlossen werden.

FCC-Erklärung (anwendbar in den USA)
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen 
schädliche Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenrgie und kann diese 

       WARNUNG
Weist auf eine möglicherweise gefährliche Situation oder eine 
unbeabsichtigte Verwendung hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
zu schweren oder tödlichen Verletzungen führt.
       VORSICHT
Weist auf eine potenziell gefährliche Situation oder eine unbeabsichtigte 
Verwen- dung hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten 
Verletzungen und / oder erheblichen materiellen, finanziellen und 
ökologischen Schäden führen kann. 
 
        Wichtige Punkte, die in der Praxis beachtet werden müssen, da sie  
        eine technisch korrekte und effiziente Verwendung des Produkts 
        ermöglichen corretto ed efficiente.

inakzeptable Verwendung  
• Messung von Entfernungen Verbotene Verwendung
• Verwenden des Produkts ohne Anweisungen
• Verwendung außerhalb der angegebenen Grenzen
• Deaktivierung von Sicherheitssystemen und Beseitigung von 
Erklärungs- und Gefahren kennzeichnungen 
• Öffnen des Geräts mit Werkzeugen (Schraubenzieher usw.)
• Modifikation oder Änderung des Produkts
• Verwendung von Zubehör anderer Hersteller ohne ausdrückliche 
Genehmigung
• Absichtliche Blendung von Dritten; auch im Dunkeln
• Unzureichende Sicherheitsmaßnahmen am Vermessungsort (z. B. bei 
Messungen auf Straßen, Baustellen usw.)
• Absichtliches oder unverantwortliches Verhalten auf Gerüsten, bei der 
Verwendung von Leitern, bei der Messung in der Nähe von laufenden 
Maschinen oder in der Nähe von ungeschützten Teilen von Maschinen 
oder Anlagen 
• Direkt in die Sonne zielen

Reichweite   0.35-30M 1.15-100ft

Messgenauigkeit*  ± 3 mm
   ± 1/8 in

Kleinste angezeigte Einheit 1 mm
   1/16 in

Laserklasse   2

Laser Typ   635 nm, < 1 mW

Autom: Abschaltung  after 120 s

Continuous measuring  Si

Fläche / Volumen  Si

Maße (H x D x W)  10.2×3.6×1.8cm
   4.02×1.42×0.71in

Batterielebensdauer (2 x AAA) Fino a 3000 misure

Gewicht (ohne Batterien  46 g/1.62 oz

Temperaturbereich:
- Lagerung   -10 ~ 60 °C
   14 ~ 140 °F
- Betrieb   0 ~ 40 °C
   32 ~ 104 °F

Drücken Sie die 
Taste, um den 
Referenzpunkt 
zu ändern

Drücken Sie die Taste 
UNITS 3 Sekunden lang 
und wählen Sie die 
verfügbaren Einheiten aus.

Das Gerät ist 
ausgeschaltet.

Bildschirm

abschalten / 
zurücksetzen

Dimensionen 
hinzufügen

Einheiten / 
Referenzpunkt

Referenzpunkt, 
Start der Messung Wiederaufladen 

des Akkus

MaßeinheitenHauptmessleitung

Messungen von 
Entfernung, Feld, 
Volumen und 
trigonometrischen 
Funktionen

Ein-/Ausschalter / 
Nächste Messung

DE

abstrahlen. Wenn es nicht in 
bereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, 
kann es Funkstörungen verursachen.
Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen 
beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, die durch Aus-und 
Einschalten des Geräts festgestellt werden können, sollte der 
Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie diese.
• Erhöhen Sie die Trennung zwischen Gerät und Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht an den 
Stromkreis des Empfängers angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio- / 
Fernsehtechniker.

5 903364 304911

ROOKS.PL OK-06.0350
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń, Polska

Batteries: 2 x AAA

<1.0mW @ 620-690nm
IEC/EN 60825-1: 2014

Höhenmessung basierend auf trigonometrischen Funktionen 
(2 Seiten).
Wählen Sie ein Dreieckssymbol aus und messen Sie die nächsten 
beiden Abstände.

Höhenmessung basierend 
auf trigonometrischen 
Funktionen (2 Seiten),
Wählen Sie ein 
Dreieckssymbol aus und 
messen Sie die nächsten 
drei Abstände.

Das Ergebnis ist 
die Summe beider 
Messungen, 

wenn Sie die Taste 
+- 2 zweimal 
drücken, dann 
erscheint das 
Symbol - und das 
Ergebnis ist die 
Differenz zwischen 
zwei Messungen.

Biuro Rooks ul. Wrocławska 1, 55-040 Domasław
biuro@rooks.pl 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń

Biuro ROOKS:
ul. Wrocławska 1
55-040 Domasław
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FONTOS:  Használat előtt olvassa el KÉSZÜLÉK BEÁLLÍTÁSAOVERVIEW
ÁTTEKINTÉS

100FT/30M
LÉZERES TÁVOLSÁGMÉRÉS

KIJELZŐ

CSERÉLJE KI AZ AKKUMULÁTORT TÁVOLSÁGMÉRÉS

TERÜLET Pythagoras(2-point)

Pythagoras (3-pont) MŰSZAKI ADATOK

TÖRÖLJÜK AZ ADATOKAT

DIMENZIÓK HOZZÁADÁSA/LEVONÁSA

KÖTET

FOLYAMATOS MÉRÉS

OK-06.0350

BEKAPCSOLÁS / KIKAPCSOLÁS

REFERENCIAPONT KIVÁLASZTÁSA

UNIT SETTING

ON                             OFF

3 sec

A biztonsági utasírásokat és a felhasználói útmutatót 
a termék első használata előtt gondosan olvassa át. 
A termékért felelős személynek biztosítania kell, hogy 
minden felhasználó megértse ezeket az utasírásokat, 
és betartsa azokat.

Kérdések, problémák, hiányzó alkatrészek?
Mielőtt visszatérne a fogalmazójához, hívja fel 
ügyfélszolgálatunkat

Ha az akkumulátor 
szimbólum üres, 
módosítsa az 
akkumulátort.

Aim laser at first
target point.

Vegyük meg az 
első oldalhossz-
-mérést.

Az eredményt a 
képernyő alján 
található fő 
eredménysorban adják 
meg.

A kocka három oldalát szekvenciálisan 
hajtsa végre. A végeredményt a fő mérési 
sorban fogja kapni.

Irányítsa a készüléket a célra.

Folyamatos mérés: tartsa az ON 
gombot, és végezze el a 
folyamatos mérést.

Előfordulhat, hogy a mérési hibák színtelen 
folyadékok, üveg, styrofoam, és fényes 
felületek. Ezután ismét vegyük a mérést.

Ha csinálsz nem 
elzár a 
berendezés, ez 
akarat elzár 
gépiesen után 
120 titkár.

A megfelelő mértékegység 
kiválasztásához, a változó ikonok 
megfigyelése a képernyőn.

Nyomja meg a 
gombot 1 
másodpercig a 
referenciapont 
kiválasztásához 
(a mérő elülső 
vagy hátsó 
részén)

Az első 
mérés 
elvégzése.

Nyomja meg a 
+-gombot, a + ikon 
jelenik meg.

Végezze 
el a második 
mérési.

A CLEAR/OFF gomb 
megnyomásával törölheti 
a mérési adatokat

* A tipikus ± 2 mm-es mérési bizonytalanság vonatkozik a fehér, 
diffúziós, fényvisszaverő célokon végzett mérésekre, legfeljebb 
5 m-ig alacsony környezeti fényben és mérsékelt hőmérsékleten. 
5 m-nél nagyobb távolságok esetén a mérési bizonytalanság 
további 0,1 mm / m-rel növekedhet. Kedvezőtlen körülmények 
között (például erős napsugárzás, gyenge fényvisszaverődésű 
célok, magas vagy alacsony hőmérséklet) a mérési bizonytalanság 
tovább növekedhet ± 4 mm-ig 5 m alatti távolságra, és ezen felül 
alig 0,15 mm / m-rel az 5 m-nél nagyobb távolságra.

Ápolás
• Tisztítsa meg a készüléket egy nedves, puha ruhával.
• Soha ne merítse a készüléket vízbe.
• Soha ne használjon agresszív tisztítószereket vagy oldószereket.

Ártalmatlanítás
       VIGYÁZAT
A lemerült elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani. Vigyázzon a környezetre, és 
ártalmatlanítsa a nemzeti vagy helyi előírásoknak 
megfelelően. Ezt a terméket nem szabad háztartási 
hulladékként ártalmatlanítani. A terméket az Ön országában 
hatályos nemzeti előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Tartsa be 
a nemzeti és országspecifikus előírásokat. A termékspecifikus kezelés és 
hulladékkezelés letölthető honlapunkon.

Biztonsági utasítások
A készülékért felelős személynek biztosítania kell, hogy minden 
felhasználó megértse ezeket az utasításokat, és betartsa őket.

Használt szimbólumok
A használt szimbólumok jelentése a következő:

A használat veszélyei
       FIGYELEM
Vigyázzon a hibás mérésekre ha a készülék hibás, vagy leesett, 
vagy helytelenül használták vagy módosították. Időszakos 
méréseket végezzen.
Különösen a készülék rendellenes használat után, valamint a fontos 
mérések előtt, alatt és után.

       VIGYÁZAT
Soha ne próbálja meg saját maga megjavítani a terméket. Sérülés 
esetén vegye fel a kapcsolatot a helyi kereskedővel.

       FIGYELEM
A kifejezetten jóvá nem hagyott változtatások érvényteleníthetik a 
felhasználó jogosultságát a berendezés üzemeltetésére.

A felhasználás korlátjai 
        Lásd a "Műszaki adatok" fejezetet.A készüléket az emberek 
        számára állandóan lakható területeken való használatra 
        tervezték. Ne használja a terméket robbanásveszélyes 
        területeken vagy agresszív környezetben.

A készülék látható lézersugarat bocsát ki, amelyeket a műszer 
bocsát ki: Ez egy 2. osztályú lézertermék, az IEC60825-1 szabvány 
szerint: 2014 „A lézeres termékek sugárbiztonsága”

2. lézerosztályú termékek:
Ne bámulja a lézernyalábot, és ne irányítsa feleslegesen mások 
felé. A szemvédelmet általában elkerülési reakciók biztosítják, 
beleértve a pislogó reflexet is.

       FIGYELEM
Veszélyes lehet az optikai segédeszközökkel (például távcsövekkel, 
teleszkóppal) közvetlenül a sugárba nézés.

GARANCIA
The OK-06.0350 2 éves garanciával rendelkezik. További 
információkért vegye fel a kapcsolatot a forgalmazóval. 
Ez a garancia érvénytelen, ha a terméket kereskedelmi célokra 
használják. Ez a jótállás nem ruházható át, és nem terjed ki a 
használati útmutatóban meghatározottaktól eltérő, visszaélés, 
elhanyagolás, baleset, változtatások vagy felhasználás és 
karbantartás által káros termékekre. Ez a garancia nem vonatkozik 
kopó alkatrészekre, amelyek normál használat során kopásnak 
vethetők alá. Ez a garancia nem tartalmazza a kiegészítőket.

Biztonsági utasítások

CÍMKÉZÉS

Biztonsági utasítások

Felelősség
Az eredeti berendezés gyártójának felelőssége:
Auto Partner SA, ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Poland, 
www.rooks.pl
A fenti vállalat felel a termék szállításáért, beleértve a teljesen 
biztonságos felhasználói útmutatót is. A fenti vállalat nem vállal 
felelősséget harmadik fél által gyártott kiegészítőkért.

A készülékért felelős személy felelőssége:
• A termék biztonsági és a felhasználói útmutatóban szereplő 
utasítások megértése.
• A balesetmegelőzéssel kapcsolatos helyi biztonsági előírások 
ismerete.
• A termékhez való hozzáféré

Elektromágneses összeférhetőség (EMC)

       FIGYELEM
A készülék megfelel a vonatkozó szabványok és előírások 
legszigorúbb követelményeinek. Mindazonáltal nem zárható ki teljesen 
a más készülékek zavarásának oka.

FCC nyilatkozat (az Egyesült Államokban alkalmazandó)
Ezt az eszközt tesztelték és megállapították, hogy megfelel az FCC 
Szabályzat 15. része szerinti B osztályú digitális eszközökre 
vonatkozó korlátozásoknak. Ezeket a korlátokat úgy tervezték, hogy 
ésszerű védelmet biztosítsanak a káros zavarások ellen a 
lakóépületekben. Ez a berendezés generál, felhasznál és sugároz a 

       FIGYELEM
Olyan potenciálisan veszélyes helyzetet vagy visszaélést jelöl, amelyet 
el kell kerülni, különben halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet.

       VIGYÁZAT
Olyan potenciálisan veszélyes helyzetet vagy visszaélést jelöl, amelyet 
el kell kerülni, különben kisebb sérüléseket és / vagy észlelhető anyagi, 
pénzügyi és környezeti károkat okozhat.
 
        Fontos bekezdések, amelyeket be kell tartani a gyakorlatban, 
        mivel ezek lehetővé teszik a termék műszakilag helyes és 
        hatékony felhasználását.

elfogadhatatlan használat
• Távolságok méréseTilos felhasználás
• A termék használata utasítások nélkül
• A megadott határokon kívüli használat
• A biztonsági rendszerek kikapcsolása és a magyarázó és veszélyes 
címkék eltávolítása
• A berendezés kinyitása szerszámok (csavarhúzó stb.) segítségével
• A termék módosítása vagy átalakítása
• Külső gyártmányú kiegészítők használata kifejezett engedély nélkül
• Harmadik felek szándékos kápráztatása, sötétben is
• Nem megfelelő biztosítékok a felmérési helyszínen (pl. utakon, 
építkezéseken stb. történő méréskor)
• Szándékos vagy felelőtlen viselkedés az állványzaton létrák 
használatakor, futó gépek közelében, vagy a nem védett gépek 
alkatrészei közelében történő méréskor
• Közvetlenül a napfényben

Tartomány   0,35-30M 1,15-100 láb

Mérési pontosság*  ± 3 mm
   ± 1/8 in

A legkisebb     1 mm
megjeleníthető egység1  1/16 in

Lézer osztály  2

Lézer típus   635 nm, < 1 mW

Autó. áram kikapcsolása  után 120 s

Folyamatos mérés  igen

Terület /Térfogat  igen

Méretek (mag. X mély. X szél.) 10.2×3.6×1.8cm
   4.02×1.42×0.71in

Az akkumulátor tartóssága (2 x AAA) akár 3000-szeres mérés

Súly (elemek nélkül)  46 g/1.62 oz

Hőmérsékleti tartomány:
- Tárolás   -10 ~ 60 °C
   14 ~ 140 °F
- Működés   0 ~ 40 °C
   32 ~ 104 °F

A referenciapont 
módosításához 
nyomja meg a 
gombot

Sajtóegység 3 
másodpercig, és válassza 
ki az elérhető

A készülék ki van 
kapcsolva.

Képernyő

Megszakító / 
törlés

Méretek 
hozzáadása

Egységek /
referenciapont

Referenciapont, 
mérés kezdete Akkumulátortöltés

MérőegységekFő mérési vonal

Távolság, mező, 
térfogat és 
trigonometriai 
függvények 
mérései

kapcsoló /
követő mérés

HU

frequency rádiófrekvenciás energiát, és ha nem az utasításoknak 
megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiós kommunikációban. Nincs garancia arra, hogy az interferencia 
nem fordul elő egy adott telepítésnél. Ha ez az eszköz káros 
interferenciát okoz a rádió vagy a televízió vételében, amelyet a 
készülék kikapcsolásával és bekapcsolásával lehet meghatározni, a 
felhasználót arra ösztönzik, hogy megkísérelje az interferencia 
megszüntetését az alábbi intézkedések közül egy vagy több 
alkalmazásával:
• Módosítsa a vevő antenna tájolását vagy helyét.
• Növelje a készülék és a vevő közötti távolságot.
• Csatlakoztassa a készüléket olyan aljzathoz, amely eltér a vevő 
csatlakoztatásától.
• Forduljon segítségért a forgalmazóhoz vagy egy tapasztalt rádió- / 
TV-szakemberhez. 

5 903364 304911

ROOKS.PL OK-06.0350
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń, Polska

Batteries: 2 x AAA

<1.0mW @ 620-690nm
IEC/EN 60825-1: 2014

Magassági mérés trigonometrikus függvényen alapul (2 oldal).

Jelöljön ki egy háromszög szimbólumot, és mérje meg a következő 
két távolságot.

Magassági mérés 
trigonometrikus 
függvényen alapul 
(2 oldal).
Jelöljön ki egy háromszög 
szimbólumot, és mérje 
meg a következő két 
távolságot.

Az eredmény 
a két mérés 
összege lesz, 

ha megnyomja a 
+-2-szor gombot, 
akkor megjelenik 
egy szimbólum, és 
az eredmény a két 
mérés 
különbsége.

Biuro Rooks ul. Wrocławska 1, 55-040 Domasław
biuro@rooks.pl 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń

Biuro ROOKS:
ul. Wrocławska 1
55-040 Domasław
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DŮLEŽITÉ: Přečtěte před použitím NASTAVENÍ PŘÍSTROJE
PŘEHLED

100FT/30M
LASEROVÝ DÁLKOMĚR

DISPLEJ

VÝMĚNA BATERIE MĚŘENÍ VZDÁLENOSTI

POVRCH Pythagoras(2-point)

Pythagoras (3-bodový) TECHNICKÁ DATA

CLEAR

PŘIDÁVÁNÍ / ODEČÍTÁNÍ ROZMĚRŮ

OBJEM

KONTINUÁLNÍ MĚŘENÍ

OK-06.0350

ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ

UNIT SETTING

ON                             OFF

3 sec

Přečtěte pečlivě bezpečnostní pokyny a uživatelský 
manuál před prvním použitím výrobku. Osoba 
odpovědná za výrobek musí zajistit, aby všichni 
uživatelé rozuměli těmto pokynům a aby je 
dodržovali.

Otázky, problémy, chybějící součásti?
Před vrácením přístroje vašemu prodejci kontaktujte naše 
oddělení služeb pro zákazníky

Vyměňte baterii 
peněženky, 
symbol baterie je 
prázdný.

Proveďte první 
měření délky strany.

Změřte délku 
druhé strany.

Výsledek je uveden v 
hlavním řádku 
výsledků ve spodní 
části obrazovky.

Proveďte měření na třech stranách krychle. 
Výsledek získáte v hlavní měřicí linii.

Zaměřte hotový laser na cíl.

Kontinuální měření: podržte 
tlačítko ON a provádějte 
kontinuální měření.

U bezbarvých kapalin, skla, pěnového 
polystyrenu a povrchů s vysokým leskem 
mohou nastat chyby měření. Poté měření 
zopakujte.

Pokud zařízení 
nevypnete, 
automaticky se 
vypne po 120 
sekundách.

Vyberte příslušnou měrnou 
jednotku, sledujte měnící se 
ikony na obrazovce

stisknutím tlačítka 
na 1 sekundu 
vyberte referenční 
bod (přední nebo 
zadní část měřiče)

Proveďte 
první 
měření.

Stiskněte tlačítko + - 
jednou se objeví 
ikona +.

Provést 
druhé 
měření.

Stisknutím tlačítka 
CLEAR / OFF vymažte 
naměřená data,

* The typical measurement uncertainty of ± 2 mm is valid for 
measurements on white, diffusive, reflective targets up to 5 m at low 
ambient light and moderate temperatures. For distances greater 
than 5 m, the measurement uncertainty could increase additionally 
by 0.1 mm/m. In unfavourable conditions (such as bright sunlight, 
targets with poor reflectivity, or high or low temperatures) the 
measurement uncertainty could further increase up to ± 4 mm for 
distances below 5 m and additionally by roughly 0.15 mm/m for
distances greater than 5 m.

Péče
• Čistěte přístroj vlhkou, měkkou utěrkou.
• Nikdy neponořujte přístroj do vody.
• Nikdy nepoužívejte agresivní čisticí činidla nebo rozpouštědla.

Likvidace
       UPOZORNĚNÍ
Vybité baterie nesmí být likvidovány s odpadem z 
domácnosti. Dodržujte předpisy o ochraně životního 
prostředí a odneste baterie na sběrná místa zřízená v 
souladu s národními nebo místními předpisy. Výrobek nesmí 
být zlikvidován s odpadem z domácnosti. Zlikvidujte výrobek 
řádným způsobem v souladu s platnými předpisy ve vaší 
zemi. Dodržujte národní předpisy specifické pro danou zemi. 
Zvláštní zacházení s výrobkem a zpracování odpadu je 
možné stáhnout z našich webových stránek.
Bezpečnostní pokyny
Osoba odpovědná za přístroj musí zajistit, aby všichni 
uživatelé rozuměli těmto pokynům a aby je dodržovali.

Použité symboly
Použité symboly mají tento význam:

Nebezpečí během používání
       VÝSTRAHA
Dávejte pozor na chybná měření, pokud je přístroj poškozený nebo 
spadl nebo byl nesprávně použit nebo upraven. Provádějte 
pravidelná zkušební měření.
Zejména po nesprávném použití přístroje a před, během a po 
důležitých měřeních.

       UPOZORNĚNÍ
Nikdy se nepokoušejte sami opravit výrobek. V případě poškození 
se spojte s místním distributorem.

       VÝSTRAHA
Změny nebo úpravy, kter nebyly výslovně schváleny, mohou mít 
zanásledek zrušení práva uživatele používat přístroj.

Limity použití
        Viz oddíl "Technická data".Zařízení je určené pro použití v         
        oblastech trvale obývaných lidmi. Nepoužívejte výrobek v   
        oblastech s nebezpečím výbuchu nebo v agresivním prostředí.

Zařízení generuje viditelné laserové paprsky, které jsou emitovány z 
přístroje: je to laserový výrobek třídy 2 v souladu s: IEC60825-1 : 
2014 “Bezpečnost záření laserových výrobků”

Laserové výrobky třídy 2:
Nedívejte se přímo do laserového paprsku ani jej neměrujte 
zbytečně na jiné osoby. Ochrana zraku je obvykle zajištěna 
odvrácením včetně mrkacího reflexu.

       VÝSTRAHA
Dívat se do laserového paprsku optickými přístroji (např. 
dalekohled, teleskopy) může být nebezpečné.

ZÁRUKA
Na OK-06.0350 poskytujeme 2 roky záruku. Pro další informace 
týkající se záruky kontaktujte vašeho distributora. Platnost záruky se 
ruší, pokud je výrobek používán pro obchodní účely. Tato záruka je 
nepřenositelná a nevztahuje se na výrobky poškozené nesprávným 
použitím, nedbalostí, nehodou, změnami nebo použitím a údržbou 
jinou než jaké jsou uvedené v uživatelské příručce. Tato záruka se 
nevztahuje na spotřební materiál, který se může opotřebit při 
běžném používání. Z této záruky je vyjmuto veškeré příslušenství.

Bezpečnostní pokyny 
Laser classification

OZNAČENÍ ŠTÍTKY

Bezpečnostní pokyny

Oblasti odpovědnosti
Odpovědnosti výrobce originálního přístroje:
Auto Partner SA, ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Poland, 
www.rooks.pl

Výše uvedená společnost je odpovědná za to, že výrobek, včetně 
uživatelského manuálu, je dodán v naprosto bezpečném stavu. Výše 
uvedená společnost není odpovědná za příslušenství třetích stran.

Povinnosti osoby odpovědné za přístroj:
• rozumět bezpečnostním pokynům k výrobku a pokynům v 
uživatelském manuálu.
• znát místní bezpečnostní předpisy týkající se prevence úrazů.
• Vždy zabránit přístupu k výrobku neoprávněným osobám.

Elektromagnetická kompatibilita (EMC)

      VÝSTRAHA
Zařízení splňuje nejpřísnější požadavky příslušných norem a předpisů. 
Nelze však zcela vyloužit možnost způsobení interference s jinými 
zařízeními.

Prohlášení FCC (platné v U.S.)
Na základě testování tohoto zařízení bylo zjištěno, že splňuje limity 
stanovené pro digitální zařízení ve třídě B podle části 15 směrnic FCC. 
Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu 
proti škodlivému rušení instalací v obytných oblastech. Toto zařízení 

       VÝSTRAHA
Znamená potenciálně nebezpečnou situaci nebo neúmyslné použití, 
které, pokud se mu nelze vyhnout, bude mít za následek smrt nebo 
závažné poranění.
       UPOZORNĚNÍ
Znamená potenciálně nebezpečnou situaci nebo neúmyslné použití, 
které, pokud se mu nelze vyhnout, může mít za následek lehké zranění 
a/nebo významné materiálové, finanční a ekologické škody.
 
        Důležité odstavce, které musí být v praxi dodržovány, aby mohl být       
       výrobek používán technicky správným a účinným způsobem.

nepřijatelné použití
• Měření vzdálenosti Zakázané použití
• Použití výrobku bez pokynů
• Použití mimo uvedené limity
• Deaktivace bezpečnostních systémů a odstranění vysvětlujících a 
výstražných štítků
• Otevření přístroje pomocí nástrojů (šroubováky, atd.)
• Provádění změn nebo úprava nebo přestavba výrobku
• Použití příslušenství jiných výrobců bez výslovného souhlasu
• Záměrné oslňování třetích osob; rovněž ve tmě
• Nedostatečné zabezpečení v místě měření (např. při měření na 
komunikacích, staveništích, atd.)
• Záměrné nebo nezodpovědné chování na lešení, při používání 
žebříků, při měření blízko strojů v provozu nebo blízko součástí strojů 
nebo instalací, které nejsou chráněné
• Zacílení přímo do slunce

Rozsah   0.35-30M 1.15-100ft

Přesnost měření*  ± 3 mm
   ± 1/8 in

Nejmenší zobrazená   1 mm
jednotka   1/16 in

Třída laseru   2

Typ laseru   635 nm, < 1 mW

Autom. vypnutí napájení  po 120 s

Kontinuální měření  ano

Plocha / Objem  ano

Rozměry (H x D x W)  10.2×3.6×1.8cm
   4.02×1.42×0.71in

Životnost baterií (2 x AAA) až 3000 měření

Hmotnost (bez baterií)  46 g/1.62 oz

Rozsah teplot:
- Skladování   -10 ~ 60 °C
   14 ~ 140 °F
- Provoz   0 ~ 40 °C
   32 ~ 104 °F

Stisknutím 
tlačítka změníte 
referenční bod

Stiskněte tlačítko UNITS na 
3 sekundy a vyberte 
dostupné jednotky

zařízení je vypnuto

Plátno

Spínač / reset

Přidání rozměrů

Jednotky / 
referenční bod

Referenční bod, 
začátek měření, Nabíjení 

baterie

Jednotky 
měření

Hlavní měřicí čára

Měření 
vzdálenosti, pole, 
objemu a 
trigonometrických 
funkcí

Přepnutí / 
další měření

CZ

generuje, používá a může vyzařovat energii rádiových frekvencí,         
a pokud není instalováno a používáno v souladu s pokyny, může 
narušovat rádiovou komunikaci. Nelze však zaručit, že u konkrétní 
instalace k rušení nedojde. Pokud zařízení ruší příjem rozhlasového 
nebo televizního vysílání, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučujeme uživatelům pokusit se rušení opravit následujícími 
ooatřeními:
• Natočte nebo přesuňte přijímací anténu.
• Zvětšete odstup mezi zařízením a přijímačem.
• Zapojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než do kterého je 
zapojen přijímač.
• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového či 
televizního technika.

VÝBĚR REFERENČNÍHO BODU

5 903364 304911

ROOKS.PL OK-06.0350
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń, Polska

Batteries: 2 x AAA

<1.0mW @ 620-690nm
IEC/EN 60825-1: 2014

Měření výšky na základě trigonometrických funkcí (2 strany).

Vyberte symbol trojúhelníku a změřte další dvě vzdálenosti.

Měření výšky na základě 
trigonometrických funkcí 
(2 strany).
Vyberte symbol 
trojúhelníku a změřte 
další tři vzdálenosti.

Výsledek bude 
součtem obou 
měření, 

pokud dvakrát 
stisknete tlačítko 
+ -, objeví se 
symbol - a 
výsledkem bude 
rozdíl dvou 
měření.

Biuro Rooks ul. Wrocławska 1, 55-040 Domasław
biuro@rooks.pl 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń

Biuro ROOKS:
ul. Wrocławska 1
55-040 Domasław
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DÔLEŽITÉ:  Prečítajte pred použitím NASTAVENIE PRÍSTROJA
PREHĽAD

100FT/30M
LASEROVÝ DIAĽKOMER

DISPLEJ

VÝMENA BATÉRIE Meranie vzdialenosti

POVRCH Pythagoras(2-point)

Pythagoras (3-bodový) TECHNICKÉ DÁTA

ÚDAJE VYMAŽTE

SČÍTANIE / ODČÍTANIE ROZMEROV

OBJEM

KONTINUÁLNE MERANIE

OK-06.0350

ZAPNUTÉ / VYPNUTÉ

VÝBER REFERENČNÉHO BODU

UNIT SETTING

ON                             OFF

3 sec

Prečítajte pozorne bezpečnostné pokyny a 
používateľskú príručku pred prvým použitím výrobku. 
Osoba zodpovedná za výrobok musí zaistiť, aby 
všetci používatelia rozumeli týmto pokynom a aby ich 
dodržiavali.

Otázky, problémy, chýbajúce súčasti?
Pred vrátením prístroja vášmu predajcovi kontaktujte naše 
oddelenie služieb pre zákazníkov

Vymeňte batériu, 
symbol batérie je 
prázdny.

Vykonajte prvé 
meranie dĺžky strany.

Zmerajte dĺžku 
druhej strany.

Výsledok je uvedený v 
hlavnom riadku s 
výsledkami v dolnej 
časti obrazovky.

Vykonajte postupné merania troch strán 
kocky. Výsledok získate v hlavnej meracej 
čiare.

Namierte hotový laser na cieľ.

Nepretržité meranie: podržte 
stlačené tlačidlo ZAP a vykonajte 
nepretržité meranie.

V prípade bezfarebných kvapalín, skla, 
penového polystyrénu a povrchov s 
vysokým leskom sa môžu vyskytnúť 3 
chyby merania. Potom meranie zopakujte.

Ak nevypnete 
zariadenie, 
automaticky sa 
vypne po 120 
sekundách.

Aby ste vybrali príslušnú mernú 
jednotku, sledujte meniace sa 
ikony na obrazovke.

Stlačením 
tlačidla na 1 
sekundu vyberte 
referenčný bod 
(pred alebo za 
glukomerom)

Vykonajte 
prvé 
meranie.

Stlačte raz tlačidlo +, 
objaví sa ikona +.

Vykonať 
druhé 
meranie.

Stlačením tlačidla 
VYMAZAŤ / VYMAŤ 
namerané údaje vymažete

* Typická neistota merania ± 2 mm platí pre meranie na bielych, 
difúznych, reflexných cieľoch do vzdialenosti až 5 m pri slabom 
okolitom osvetlení a miernych teplotách. Pre vzdialenosti väčšie ako 
5 m sa neistota merania môže zvýšiť o ďalšie 0,1 mm/m. V 
nepriaznivých podmienkach (napr. silné slnečné svetlo, ciele so 
slabou reflektivitou alebo pri vysokých alebo nízkych teplotách) sa 
neistota merania môže ďalej zvýšiť až na ± 4 mm pre vzdialenosti 
do 5 m a navyše o cca 0,15 mm/m pre vzdialenosti vyššie ako 5 m.

Starostlivosť
• Čistite prístroj vlhkou, mäkkou utierkou.
• Nikdy neponárajte prístroj do vody.
• Nikdy nepoužívajte agresívne čistiace činidlá alebo rozpúšťadlá.

Likvidácia
       UPOZORNENIE
Vybité batérie sa nesmú likvidovať s odpadom z domácnosti. 
Dodržujte predpisy o ochrane životného prostredia a odneste 
batérie na zberné miesta zriadené v súlade s národnými 
alebo miestnymi predpismi. Výrobok sa nesmie zlikvidovať s 
odpadom z domácnosti. Zlikvidujte výrobok riadnym spôsobom v súlade 
s platnými predpismi vo vašej krajine. Dodržujte národné predpisy 
špecifické pre danú krajinu. Zvláštne zaobchádzanie s výrobkom 
a spracovanie odpadu je možné stiahnuť z našich webových stránok.

Bezpečnostné pokyny
Osoba zodpovedná za prístroj musí zaistiť, aby všetci používatelia 
rozumeli týmto pokynom a aby ich dodržiavali.

Použité symboly
Použité symboly majú tento význam:

Nebezpečenstvo počas používania
       VÝSTRAHA
Dávajte pozor na chybné merania, pokiaľ je prístroj poškodený alebo 
spadol alebo bol nesprávne použitý alebo upravený. Vykonávajte 
pravidelné skúšobné merania.
Najmä po nesprávnom použití prístroja a pred, počas a po dôležitých 
meraniach.

       UPOZORNENIE
Nikdy sa nepokúšajte sami opraviť výrobok. V prípade poškodenia sa 
spojte s miestnym distribútorom.

       VÝSTRAHA
Zmeny alebo úpravy, ktoré neboli výslovne schválené, môžu mať za 
následok zrušenie práva používateľa používať prístroj.

Limity použitia 
        Pozrite oddiel „Technické dáta“.
        Zariadenie je určené na použitie v oblastiach trvale obývaných 
        ľuďmi. Nepoužívajte výrobok v oblastiach s nebezpečenstvom 
        výbuchu alebo v agresívnom prostredí.

Zariadenie generuje viditeľné laserové lúče, ktoré sú emitované z 
prístroja: je to laserový výrobok triedy 2 v súlade s: IEC60825-1 : 
2014 „Bezpečnosť žiarenia laserových výrobkov“

Laserové výrobky triedy 2:
Nepozerajte sa priamo do laserového lúča ani ho nemierte zbytočne 
na iné osoby. Ochrana zraku je obvykle zaistená odvrátením, 
vrátane žmurkacieho reflexu.

       VÝSTRAHA
Pozerať sa do laserového lúča optickými prístrojmi 
(napr. ďalekohľady, teleskopy) môže byť nebezpečné.

ZÁRUKA
Na OK-06.0350 poskytujeme 2 roky záruku. Pre ďalšie informácie 
týkajúce sa záruky kontaktujte vášho distribútora. Platnosť záruky 
sa ruší, pokiaľ sa výrobok používa na obchodné účely. Táto záruka 
je neprenosná a nevzťahuje sa na výrobky poškodené nesprávnym 
použitím, nedbalosťou, nehodou, zmenami alebo použitím a 
údržbou inou, než aké sú uvedené v používateľskej príručke. Táto 
záruka sa nevzťahuje na spotrebný materiál, ktorý sa môže 
opotrebovať pri bežnom používaní. 
Z tejto záruky je vyňaté všetko príslušenstvo.

Bezpečnostné pokyny 

OZNAČENIE ŠTÍTKAMI

Bezpečnostné pokyny

Oblasti zodpovednosti
Zodpovednosti výrobcu originálneho prístroja:
Auto Partner SA, ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Poland, 
www.rooks.pl
Vyššie uvedená spoločnosť je zodpovedná za to, že výrobok, vrátane 
používateľskej príručky, je dodaný v úplne bezpečnom stave. Vyššie 
uvedená spoločnosť nie je zodpovedná za príslušenstvo tretích strán.

Povinnosti osoby zodpovednej za prístroj:
• rozumieť bezpečnostným pokynom k výrobku a pokynom v 
používateľskej príručke.
• poznať miestne bezpečnostné predpisy týkajúce sa prevencie 
úrazov.
• Vždy zabráňte prístupu k výrobku neoprávneným osobám.

Elektromagnetická kompatibilita (EMC)

       VÝSTRAHA
Zariadenie spĺňa najprísnejšie požiadavky príslušných noriem a 
predpisov. Nie je možné však celkom vylúčiť možnosť spôsobenia 
interferencie s inými zariadeniami.

Vyhlásenie FCC (platné v U. S.)
Na základe testovania tohto zariadenia čas zistilo, že spĺňa limity 
stanovené pre digitálne zariadenie v triede B podľa časti 15 smerníc 
FCC. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu 
proti škodlivému rušeniu inštalácií v obytných oblastiach. Toto 
zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať energiu rádiových 

       VÝSTRAHA
Znamená potenciálne nebezpečnú situáciu alebo neúmyselné použitie, 
ktoré, pokiaľ sa mu nie je možné vyhnúť, bude mať za následok smrť 
alebo závažné poranenie.
       UPOZORNENIE
Znamená potenciálne nebezpečnú situáciu alebo neúmyselné použitie, 
ktoré, pokiaľ sa mu nie je možné vyhnúť, môže mať za následok ľahké 
zranenie a/alebo významné materiálne, finančné a ekologické škody.
 
         Dôležité odseky, ktoré sa musia v praxi dodržiavať, aby sa mohol 
         výrobok používať technicky správnym a účinným spôsobom.

neprijateľné použitie
• Meranie vzdialenosti Zakázané použitie
• Použitie výrobku bez pokynov
• Použitie mimo uvedených limitov
• Deaktivácia bezpečnostných systémov a odstránenie vysvetľujúcich 
a výstražných štítkov
• Otvorenie prístroja pomocou nástrojov (skrutkovače atď.)
• Vykonávanie zmien alebo úprava alebo prestavba výrobku
• Použitie príslušenstva iných výrobcov bez výslovného súhlasu
• Zámerné oslňovanie tretích osôb; takisto v tme
• Nedostatočné zabezpečenie v mieste merania (napr. pri meraní na 
komunikáciách, staveniskách atď.)
• Zámerné alebo nezodpovedné správanie na lešení, pri používaní 
rebríkov, pri meraní blízko strojov v prevádzke alebo blízko súčastí 
strojov alebo inštalácií, ktoré nie sú chránené
• Zacielenie priamo do slnka

Rozsah   0.35-30M 1.15-100ft

Presnosť merania*  ± 3 mm
   ± 1/8 in

Najmenšia zobrazená jednotka 1 mm
   1/16 in

Trieda lasera  2

Typ lasera   635 nm, < 1 mW

Autom. vypnutie napájania after 120 s

Kontinuálne meranie  yes

Plocha / objem  yes

Rozmery (V × H × Š)  10.2×3.6×1.8cm
   4.02×1.42×0.71in

Životnosť batérií (2 × AAA) až 3000 měření

Hmotnosť (bez batérií)  46 g/1.62 oz

Rozsah teplôt:
- Skladovanie  -10 ~ 60 °C
   14 ~ 140 °F
- Prevádzka   0 ~ 40 °C
   32 ~ 104 °F

Stlačením 
tlačidla zmeníte 
referenčný bod

Stlačte tlačidlo UNITS na 
3 sekundy a vyberte 
dostupné jednotky

je vypnuté

Prvá obrazovka

Prepnite / 
resetujte

Pridávanie 
rozmerov

Jednotky / 
referenčný bod

Referenčný bod, 
začiatok merania Nabíjanie 

batérie

Jednotky 
merania

Hlavná 
meracia čiara

Merania 
vzdialenosti, poľa, 
objemu a 
trigonometrických 
funkcií

Prepnutie / 
ďalšie meranie

SK

frekvencií, a pokiaľ nie je inštalované a nepoužíva sa v súlade s 
pokynmi, môže narušovať rádiovú komunikáciu. Nie je možné však 
zaručiť, že pri konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Pokiaľ 
zariadenie ruší príjem rozhlasového alebo televízneho vysielania, čo je 
možné zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, odporúčame 
používateľom pokúsiť sa rušenie opraviť nasledujúcimi opatreniami:
• Natočte alebo presuňte prijímaciu anténu.
• Zväčšite odstup medzi zariadením a prijímačom.
• Zapojte zariadenie do zásuvky v inom obvode, než do ktorého je 
zapojený prijímač.
• Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádiového či 
televízneho technika.
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ROOKS.PL OK-06.0350
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 
Dalmierz laserowy 30 m, 3D 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń, Polska

Batteries: 2 x AAA

<1.0mW @ 620-690nm
IEC/EN 60825-1: 2014

Meranie výšky na základe trigonometrických funkcií (2 strany).

Vyberte symbol trojuholníka a zmerajte ďalšie dve vzdialenosti.

Meranie výšky na základe 
trigonometrických funkcií 
(2 strany).
Vyberte symbol 
trojuholníka a zmerajte 
ďalšie dve vzdialenosti.

Ýsledkom bude 
súčet oboch 
meraní, 

ak stlačíte 
tlačidlo + - 
dvakrát, objaví 
sa symbol - a 
výsledkom bude 
rozdiel dvoch 
meraní.

Biuro Rooks ul. Wrocławska 1, 55-040 Domasław
biuro@rooks.pl 

Auto Partner SA
ul. Ekonomiczna 20
43-150 Bieruń

Biuro ROOKS:
ul. Wrocławska 1
55-040 Domasław




